1 SOUNDS AND SPELLING

1.0 A GENERAL GUIDE TO THE UKRAINIAN ALPHABET
AND PRONUNCIATION

We begin with an informal presentation of the sounds of the Ukrainian
language, which we will qualify in the subsequent more detailed examination.
The outline in this chapter draws on works in the Bibliography.

The transcription which we use is that of the International Phonetic
Alphabet. The approximate pronunciation equivalents given are also meant
as a rough, preliminary guide. Wherever in the present book we make trans-
literations for purposes other than phonetic and phonological, we respect-
ively replace [B/v, €, jg, 3,1, 9, ts, t], [, ftf] with [w/v, €, je, Z, ¥, 0, ¢, &, §, §¢], and
the apostrophe and soft sign with an apostrophe.

THE UKRAINIAN ALPHABET - YKpafHCbKa abértka
LETTERS AND SOUNDS — JliTepu Ta 3BYKu

Printed Hand- Name Transcrip- Approximate pronunciation'

written tion

A a A o a [a] a as in northern Engaish bad.

B o 5 & Oe [b] b as in English bed.

B B B ¢ Be [B/v] v as in English vet (but with

perhaps more participation of
both lips).

rr 7 1+ re [h] close to English 4 in house, but
with more voice and less
aspiration (see the list of
grammatical terms).

I r VP () [a] g as in English get; quite a rare
sound in native Ukrainian words.

A a J 3¢ ne [d] d as in English debt.

E e E ¢ e [e] e as in English get. May become
n-like when unstressed (see
below).

€ ¢ € ¢ € [Je] ye as in English yer.

Kk X = ke [3] s roughly as in English pleasure

(keep your voice low and push
out your lips).
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z as in English zen.

somewhat between English i in
sit and the very beginning of the
a in gaze, usually transliterated
as y. May become e-like when
unstressed (see above).

ee as in English seen or i as in
English machine.

yea as in English yeast.

y as in English soya.

k as in English skittle (with
minimal aspiration).

! as in English look.

m as in English money.

n as in English rear.

o as in English got, not as in
English more. May become
y-like when unstressed (see
below).

p as in English spot (with minimal
aspiration).

r as in Spanish caro.

s as in English sit.

t as in English stop (minimal
aspiration).

oo as in English Aoot.

fasin English fan.

ch as in Scottish English loch
(but pronounced without too
much rasping).

ts as in English bits.

ch as in English church (not as in
cheer; push out your lips).

sh as in English shoot (keep your
voice low and push out your
lips).

sh ch as in English fresh chicken
(without a pause).

the ‘soft sign’ m’sikitii 3naK, it
follows consonants and
indicates that they are to be
pronounced palatalized.

you as in English you.

ya as in English yahoo.
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b

anoctpod apostrophe (usually to separate a
consonant, which then remains
hard, from a following [j]).

It can also be useful to be able to transliterate the Ukrainian alphabet, that is
to write out Cyrillic using Latin letters. A standard transliteration remains to
be decided upon. Here we give a simplified ‘non-linguistic’ system, in the
order of the letters of the alphabet (the final element in parentheses is the
Cyrillic equivalent; if there is more than one element in parentheses, the first
represents alternative transliterations of the letter concerned).

a(a) b (6) v (8) h(r)

g d(m e(e) ie (je, ye') (¢)
zh (2) (%) z(3) y (w) i(i)

i (ji, yi') () 1@, y) (i) k (k) 1 ()

m (m) n (w) o (o) p ()

r(p) s(c) t (1) u(y)

f(d) kh (x, ch) (x) ts (¢) (u) ch (¢) (»)

sh (8) () shch (8¢) (m) * (b) iu (ju, yu') (10)

ia (ja, ya') (1) ()
' = ye, yi, yu, ya, if used, are restricted to the very beginning of a word or following a vowel
word-internally.
* = may be omitted (it most often is, in titles and bibliographies).
Although they are not separate letters of the alphabet, in that they do not
have their own sections in dictionaries, the combinations mx, a3, and a3b
(including a310, n391) are to be pronounced as one sound each, namely [d3],
[dz], and [dZ’]: Xomky [xod3'u] ‘T walk’, maiscn [d3'msi] ‘jeans’, asépkano
[dz'erkalo] ‘mirror’, n3séumk [d3v'onik] ‘little bell’, and m3106 [dziob] ‘beak’.
Sometimes they do represent two sounds, namely at morpheme juncture,
and are pronounced as respective sequences of [d] + [3], [z], [Z/]: mixxuBaTu ‘to
be refreshed’, Bimximii ‘obsolete’, migzémumii ‘underground’, nia3upaTu ‘to
observe secretly’.

Note I: There are not many words in Ukrainian with r [g], and in some
publications (especially older, Soviet-era ones) the letter r will still be found to
cover both [h] and [g]. In the following words we have [g]:

rasox balcony rpaTu grating (compare rpaTu ‘to play’)
raea crow arpyciBka gooseberry brandy
ryasux button reasp gadfly

Note 2: The sound [ts] is almost always soft when word- and syllable-final:
KxapOoBaneun ‘rouble’; and in suffixes, for example, -ubk-, -eub, -iib:

typéubknii Turkish amepukaneub American
poGiThius of the workwomen
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Exceptions are isolated words (usually borrowings), for example,
nasan palace a63au paragraph, indentation

It is always soft before [i], and often before [a], [2], [u]:

npauisuius workwoman Bikonus little window (G.sg. n.)
oaHokJAcHumo classmate (A.sg. f.) n’sTHaauaATs fifteen
BYJIMuA street ubomy this (D.sg. m./n.)
Note:
uap tsar uan goat
uykop sugar uyparucs to avoid
HYUeHsi puppy uodkaru to clink

But [ts] is always hard before [¢], [1]: Kpasuési, dative of the surname Kpasénus
‘Taylor’. Compare:

o3épué small lake Bikonne small window
cépue heart uMTpiaHa lemon
mMTATa quotation

[ts’] can also come about as a result of the combination -Tb + ¢s in verbs, in
which case [ts/] is long:

noseaérbea will have to 3ymiansThes they will stop

Note 3: The sound [tf] is hard in Ukrainian, except before [i] and when
lengthened:

oui eyes o0miavus face.

Note 4: The letters 1, 10, € either represent [j] + [a, u, €] or the vowels alone
after a soft consonant. The vowel i always represents [j] + [i]:

si6ayKo apple 1oHnii youthful
m’éca play, drama €nrén Eugene
Beciaas wedding (feast) modoB love
Jn€Teen flows iakni biting, tart

icTopii stories
They represent two sounds at the very beginning of a word or within a word
after a vowel or after an apostrophe or soft sign:

m’sikhii soft m’siTa mint

10p6a crowd inTeps’1o interview

Moi my/mine (nom. pl.) noixatu to set/drive off
noeauanns accord 00’€qHAHHA union

ciM’si family 38’n30k link, tie
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Although the apostrophe is meant to indicate that a preceding consonant is
hard, in practice one might occasionally hear a soft articulation; see 1.1.8.

1.1 THE PRONUNCIATION AND SOUND SYSTEM OF
UKRAINIAN

1.1.1 PREAMBLE

The preceding paragraphs begged a few questions on, among other things,
stress, the role of the soft sign, the use of the apostrophe, the opposition of
voiced and voiceless consonants, the opposition of hard and soft consonants,
consonantal and vocalic alternations, the assimilation and simplification of
consonantal groups, and intonation. We treat these after a general presenta-
tion of the sound system, or phonology, of Ukrainian, starting with a sche-
matic outline of the phonemes.

1.1.2 THE VOWEL SYSTEM

Front (Central) Back
High/close i u
High-mid 1
Open-mid € o)
Low/open a

The vowels as given are phonemes, but using the phonetic symbols which
correspond most closely to their predominant phonetic incidence, i.e. as chief
allophones. The major areas of variation apply to unstressed [1, €]. These two
tend to approximate to each other. Moreover, unstressed [2] before stressed
[u] (and at times even [i]) may narrow to [u] or [ow] or, perhaps better, to [o0].
Otherwise pronunciation is essentially as given, with variation consisting in
accommodation to contiguous sounds. The phoneme [1] is occasionally also
symbolized as [#], which is however properly a high central vowel, as in Rus-
sian, and hence misleading.

Given that it is meaningful to isolate phonemes, as above, then this needs to
be given some measure of justification. There is no problem with /a, 5, u, i/, in
that they can stand as independent words. The phoneme /¢/ can be justified by
adducing minimal pairs, for example, napa ‘pair’ — népa ‘feathers’, ‘pens’.
This leaves /1/. Put most simply, this candidate seems weaker since it cannot be
an independent word and never occurs at the very beginning of a word. So,
given that /i/ occurs word-initially and after soft consonants, while /i/ occurs
only after hard consonants, we might seem to have a case of complementary
distribution, with [1] an allophone of a phoneme /i/. Again, we might say that
certain people pronounce [i] after hard consonants (i.e. where i alternates
with o) and palatals (or certain soft consonants), for example, nic ‘nose’,
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ciniii ‘blue’, 6e3kpaiii ‘endless’. But more important, given the arguable status
of such data, would be (i) the phonetic difference between [i] and [1], given
that the latter is in fact much closer phonetically to [€] than to [i] (we see this
particularly when [€] and [1] are unstressed), and (ii) the fact that [i] and [1]
contrast after consonants which do not participate in the hard/soft distinc-
tion, for example, Kuus! ‘Throw!” — kiub ‘horse’, buii! ‘Hit!” — 6iii ‘battle’.
Ukrainian, therefore, arguably has six vocalic phonemes.>

1.1.3 THE CONSONANT SYSTEM

Place of articulation

Bilabial Labio-dental Dental Palatal Velar Glottal
Obstruents
«~  Plosives p t o k
2 b d d g
\2 Fricatives f s s I X
E z 33 h
Q Affricates ts ty tf
N dz dz  dj3
%’ Sonorants
§ Fricatives  [w] B-v )
3 Stops
< )
S  Nasal m n o
= Lateral 1 I
Vibrant r o

We give [w], a phonetic feature, because it is salient and, for reasons given
below, currently recommended. One should note that /B-v/, as an allophone
of which {w] occurs, does not contrast with /f/; /B—v/ is a weak sort of /v/,
articulated with the lower lip behind the upper teeth (/f/, and English /v/, are
articulated with the lower lip in front of the upper teeth). Something close to
English /v/ might occur half-soft before /i/, for example, Bi3 ‘conveyed
(masc.)’. Some commentators would contrast this, where the i alternates with
e, i.e. Be3aa ‘carried (fem.)’, with Bi3 ‘cart’, which arguably has a hard [v]
before the [i] which alternates with o, for example, Bo3a ‘cart (G.sg.)’. How-
ever, we have to see this nowadays as a dialectal feature and, whatever the
dialectal reality, we have the complication of the B in Be3na being hard any-
way. We are left with questions of chronology. Less problematic is the soft B in
such words as sirep ‘wind’, where the i arises from *¢ and would have always
remained soft, but where there is no alternation.

The horizontal axis in the above diagram represents place of articulation
(where constriction or blockage of the oral cavity occurs); the vertical axis
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represents mode or manner of articulation (the extent or type of constriction
of the oral cavity). The two vertical pairs in certain columns are respectively
voiceless and voiced. The horizontal pairs within certain columns represent
respectively hard or non-palatalized and soft or palatalized consonants. The
small superscript [j] indicates softness or palatalization, that is the articula-
tion, simultaneous with the articulation of the consonant, of a palatal ele-
ment. The consonants as given are phonemes; each one also has a phonetic
reality as a sole or chief allophone as appropriate; several also have sub-
sidiary allophones. Arguably, the representation of the phonemes in this
manner is misleading, in that it suggests some phonetic reality; however, our
experience is that from a practical point of view such a representation is both
generally accessible and also to some extent represents the speakers’ psycho-
logical reality.

What may surprise is that the labials, labio-dentals, palatals (except for [j]),
and velars are not paired for palatalization in the table. Essentially they are
seen only to occur in a semi-soft variant, before [i]; however, at least [B/] might
be felt to contrast with [B], for example, cBar ‘kinsman’, ‘matchmaker’ —
caT- ‘holy’. (Note that ULVN indicates the preferred pronunciation of the
initial sequence cB- here as ¢’p’, i.e. as [sI}i]). One opinion, conveyed by
Shevchenko 1993: 55, is to see this whole series as a ‘peripheral subsystem’;
such adhockery is often resorted to, though it is unnecessary. Finally, we
know that a good number of Ukrainian consonants occur as long conson-
ants. These may be quite straightforwardly seen as geminates and hence as
sequences of two consonants.

1.1.4 STRESS

The acute accent placed over certain vowel letters marks the primary stress; a
grave accent marks a secondary stress, restricted to compound words. We will
not mark the stress on monosyllabic words. It is not in any case ever marked
in normal written Ukrainian, except in grammars, courses, and where a
word’s meaning depends on the stress, for example,

3aMoKk castle 3amox lock

06ix circle, hoop 06ix lunch

IIAKaTH tO weep nuakaru posters (N.A.pl.)
népa feathers, pens (N.A.pl.) nepa of the feather, pen (G.sg.)
BOan waters (N.A pl.) Boau water (G.sg.)

HaciAnatu to pour in (perf.) HacuniTH to pour in (imperf.)’

In the transcription, which we use sparingly, we denote the stress by a super-
script short vertical (secondary stress by a subscript short vertical), inserting
it into monosyllables as appropriate. On the whole we place the stress mark
immediately before the stressed vowel; another approach places the stress
before the consonant or consonants (groups including sonorants may be
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split) preceding the stressed vowel, in other words roughly indicating syllable
rather than vowel stress.

There is no general rule as to where the stress falls in a Ukrainian word;
you must learn it as you go along, and be prepared to find it moving from
syllable to syllable in some words (where there seems to be variation or a
choice, we give two stresses for a word). It is worth noting that there is a
tendency in modern Ukrainian to transfer the stress of three- or more-
syllable first-declension nouns (ending in -a) to the endings in the plural, for
example,

MaKkiBKka — MaKkiBKH# (-aM, -amH, -ax) poppy head/flower

Otbhers are:
HaliMuika maid makiBo4ka small poppy head/flower
JacriBka swallow (dim.) JacriBouxa swallow (dim.)
sriaka small berry ToBApHwka comrade (fem.)

This may even be found in a few two-syllable nouns:

xycrka neckerchief niBka girl
KHibkKa book piuka river

The vowels [a] and [o] are pronounced clearly whether stressed or unstressed.
However, before [u] and [i] (particularly but not always stressed) an unstressed
[0] may acquire a [u]-like quality:

onykom grandson (I.sg.) poBizaTHes to find out
noJaymucok platter HOTYBATH to note down
MH nodirau we ran off cBoim one’s (I.sg. m./n.)

When unstressed, the vowel [€] may be pronounced somewhat like [1] and the
vowel [1] may approximate to [g]:

mené me (A.G.) meni me (D.L.)
cecTpa sister nepemora victory
YHiBEpCHTET university Texuiummii technical
mexanik mechanic meauuina medicine

1.1.5 VOICED AND VOICELESS CONSONANTS, ASSIMILATION

In Ukrainian, as in many other languages, there are voiced and voiceless
consonants. It is possible to classify them in pairs. Thus:

[p] -] = m -0
if1 - [v] = ¢ - B (butseel.1.3 and below)
[t - [d = T - A
[t] - [d] = ™ — /b

81 - [

c - 3
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[$1 - [Z] = ¢ — 3b
M -6 = w-x
ts] - [d2I = u - n3
5] - [dZ] = ws - 1
tl - [d3 = 4 - ok
Utf] - [3d3] = wm - ok
kI - g0 = x -r
X - thh = x -r

Those given with a final soft sign stand for palatalized consonants preceding

either a soft sign or one of the vowels 1, 10, i, € in the spelling. Note that at the

very end of a word and syllable voiced consonants remain voiced in Ukrain-

ian, as in English but different from such languages as German and Russian.
A few examples:

wBiawe [[v'idfe] more quickly

icre [j'izte] eat

po3Tais [r'oztali] thaw (weather)

wsiako [[B'1dko] quickly

nix [ni'i3] knife

pibxa [r'ibka] little fish

Ka3ka [k'azka) tale — kacka [k'aska] helmet
3amobki [zaliubk'1] with pleasure

mex [m'ed] honey

cKkpi3b [skr'izi] everywhere, always

Note that in a sequence of voiceless + voiced consonant, assimilation does
take place, and is not reflected in the spelling:

BOK34J1 [vogz'al] railway station Mo0.10TB04a threshing [molodib'a]
ax0i [jagb'l] if aHex0T anecdote [anegd'st]
x064 On [x'0d3bi] no matter what

The consonants [n], [m], [1], [r] are voiced but do not participate in this correl-
ation; in other words, a voiceless consonant in front of any of them remains
voiceless, for example:

npHu [pri] beside, near (not *[bri])

Before voiceless consonants the only voiced consonants to devoice are [z]
(when in a prefix) and [h] in the middle of a word. Thus:

po3mncaTh to distribute (writing) po3cinatu to strew, scatter (perf.)
Ge3nanoBuii without a plan Oe3nnarhnii free (of charge)
BOrko damp HirTi nails (on fingers)

KirTi claws

but aérkmii ‘easy’ may have both [x] and [h], and merTi ‘to be able’ and asrTi
‘to lie down’ have [h].
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Before voiced consonants, voiceless consonants are voiced:

npocboa request oopoTb0a struggle
MoJ10Th0a threshing KJATBOA curse

Note too that the prefix 3- may be fixed in the spelling and pronunciation as c-
[s] before some voiceless consonants, namely k, m, T, X, ¢:

cxoauTH, but with its perfective 3iitTR to rise, descend
COMTATH to enquire 361TH to fasten

CXOMATH tO seize ropith to burn/be burnt
cdororpadysarTu to photograph  3Bectn to lead down, mislead

With the prefixes po3-, 6e3-, Bia- (oa-), Haa-, nmig-, 06-, Mix-, nepea-, Bo3-,
noHaz-, mpea-, Yepe3- the voiced character of the final consonant is retained
(and conveyed in the spelling):

po3K0JIOTH to split Oe3nepéunnii incontestible
BiamycTiTH to let go nmiadirTu to run up to

1.1.5.1 The consonant [B/v]

At the beginning of a word before a consonant, in the middle of a word after
a vowel before a consonant, and at the end of a word after a vowel the
consonant [B/v] is pronounced as a sound intermediate between [v] and [u] (it
is sometimes asserted that it is a straight labio-dental when soft before [i], for
example, as in Bin [Win] ‘he’). The lips may be round and protrude, i.e. it is
bilabial, or we have the lower lip behind the upper teeth. At the end of a word
we should not have [f] for this sound, though one cannot but admit that it is
heard. In other words, [w] is prescribed:

cka3as said (masc.) mo6os love
3po6iB did (masc.) BuéBHennii assured, made certain
noBunii full

1.1.6 HARD AND SOFT CONSONANTS

The hard/soft pairs which we find in Ukrainian are as follows (first those
which are accepted as phonemic, second those which are rather restricted, on
the whole to the position before i [i], where they tend, even then, to be minim-
ally palatalized, and are thus peripherally phonemic):

[t] - [t]] = T — Tb
[d] - [di] = a - b
[s] - [s'] = c - ¢b
[z} - (2] = 3 - 3b
is] - [t9) = u - uw
[d3] - [d3] = A3 - I3b
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[n] - [ni] = H - Hb
m - = A -
1] - [r] = p - pb
] - [bi] = 6 - 6i
Pl - [Pl = o - ni
BYwl - [VilBi] = B - Bi
i1 - [ = b - i
[m] - [mii] = M — Mi
Kl - [ = K — Ki
(h] - [hii] = r - ri
K - i = X — xi
Bl - 3 = K — i
m - [ = w - wi
C7) I (11 = 4 - ui
117} I V[T R m - wi
[d3] - [d3ii] = K —  JoKi
[3d31 -  [3d3] = IR ARIDKE

For the first group, the spelling of the soft consonant with a following soft
sign is purely a convention for the purposes of the table. In the actual spell-
ing, as we shall see in the examples, a soft consonant can be identified by its
being followed by one of the following letters: 1, €, i, 10, and b either on its
own or followed by o as bo. The special letters serve simply to indicate that the
preceding consonant is soft. If a vowel, an apostrophe, or nothing precedes 1,
€, 10, then they represent [j] + [q, €, u]. As for i, it is only ever [i]; should there
be a preceding [j], then the letter i (which is always [ji]) is used. We might
symbolize this as follows:

Soft-series vowel [j] + vowel Hard-series vowel
(after soft consonant (after vowel, (after hard consonant
or nothing) apostrophe, or nothing) or nothing)
a1 f a
€ € e
i i -
- - u only after hard
consonant
b0 #io after consonant or
nothing 0
0 0 y

It might be noted that consonants were originally soft or half-soft before e
and n.
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We can on the whole divide the consonants up as follows as regards hard-
ness and softness:
HARD-ONLY: [b, p, B/v, m, f], [3, tf, §, d3], [g, k, x], [h]
Final labial consonants and final p are always hard in Ukrainian:

réay6 pigeon, dove KpoB blood
Bep¢ wharf cTen steppe
ciM seven 3Bip (wild) animal

These and the rest of this group may soften slightly before [i] and before 5, 10
in foreign words and a few Ukrainian words:

Oismii white MicTo town, city
o1opo office niopé purée
300Kk grain KJ1044s tow, oakum

3anopixoka Zaporizhia
SOFT-ONLY: [j]

HARD AND SOFT: [d, di, t, ), z, 7, s, §J, ts, tsi, 1, b, n, nd, r, t3, dz, dZ3]. They are
soft:

(i) Before the soft sign:

*ko0BTenb October cbOMMmii seventh
(ii) Beforei:

ciJb salt aim house, home

Hiu night

(iit) Before the vowel letters s, 10, €:

JanKatH to frighten modnTH to love, like
cine blue (N./A.sg.N.) A3OPKOTATH tO murmur, gurgle

(iv) Immediately before soft consonants:

MaiioyThe the future cboroani today
paasincbkhii Soviet

Here are a few more examples:

TH [t'1] you Ti [ti']] those

nsikylo [di'‘akuju] thank you

can [s'ad] garden canp [s1'adi] sit down
nanan [pal'ats] xaénen [x1'opets’] boy

n3sin [dZBi'in] bell (nom. sg.)  a3B6ma [dzB'ona] bell (gen. sg.)
paca [r'asa] race, breed psica [ri'asa] cassock
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For the second group in the list at the beginning of this section we have given
the letters followed by i because this is the commonest environment we come
across. Some examples:

6iamii [bV'ilj) white  BiB [vJ'iB] led

kit [ki'inj] horse wicTsb [['isiti] six

HO2k1 [noZ1'i] knives yHoui [unotf'i] at night
What has been said above does not refer to sequences of two consonants, of
which the second is soft. In such cases the general rule is that the first is
pronounced soft too unless it is a labial. So:

y micri [umJ'is'tii] in the town  ogmiii [odini'ij] one (D.L.sg. f)

cHir [sinj'ih] snow
and after the labials, namely 6, m, B, ¢, M:

s mobmo [j'a Bubli'u] I love.

wononai [kon'oplii] hemp (G.sg. f.)

Boun rpadasts. [von't hrafli‘at'] They draw lines.

BOHA KOpMJIATL. [von't k'ormliati] They feed.

Remember that in Ukrainian consonants are hard before e:

Teartp theatre J1€6iab swan
Hesa the Neva (river) cepenana serenade
nenb day J3épKajo mirror

Note the suffixes -Cbk-, -3bK-, -LIbK-:

pociiicbknii Russian pisbknii of Riga
Ko3aubKuii cossack

Do not confuse these with cases where we are not dealing with the same
suffixes:

naackaii flat pi3kaii harsh, sharp
B’a3kiii adhesive

The soft sign is never written after , 4, m, m, and these consonants are hard,
except when lengthened before 1, 10, €, and, slightly softened, before i.

1.1.7 THE SOFT SIGN

The soft sign palatalizes an immediately preceding consonant. One might see
it extremely approximately as symbolizing the palatal par excellence, namely
a y-sound, which is to be incorporated as well as possible into the preceding
consonant. This y-sound appears also in our transcription of e, i, 10, ;
of these only the first one and last two occur regularly immediately after
consonants, and their first component, the y, has the same effect as the soft
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sign (in the 1870s one hopeful reformer of the Ukrainian spelling system, M.
Drahomanov, even suggested replacing them after a consonant with b + e, i,
y, a). It is worth stressing that the soft sign itself is not a sound, in spite of
the crude approximation given above; it tells us something about the preced-
ing sound. In other words, the noun ykpainens ‘Ukrainian (man)’ is a
consonant-final noun, and the final consonant is soft.

It is written after soft o, T, 3, ¢, u, u, a at the end of a word or word-
internally before a hard consonant:

B’fi3eHb prisoner BianoBiae answer, reply

muTh sudden moment nepenicyBaTHch to correspond (with)
oJiBéun pencil namopo3sb hoarfrost

M0J10TH04A threshing CIJIbHHIA strong

BuiiTesb teacher

Note that it frequently occurs in word-formational suffixes: -cbk-, -lbK-,
-3bK-, -eHbK-, ~-OHbK-, ~€CeHbK-, -iCilbK-, -I0CiHbK-, for example:

nancbkhii lord’s, splendid KO3aubKHii cossack
BY3bKHil narrow raaxénbkuii very smooth/sleek
roJiBonbKa pretty little head maJticinbknii extremely small

MaJIIociHbKHii very small
It is not written:

(i) After consonants which occur hard only: 6, n, B, M, ¢, %, u, w1, m, and
word-final p. But: I'opbknii ‘Gorky’ (the author), as a Russian name,
retains the soft sign as it is in Russian; compare the related Ukrainian
adjective ripikiii ‘bitter’.

(i) Between soft consonants (except for ), including lengthened
consonants:

BOJIOCCH hair
(ii1) After n before x, 4, w, m, -CbK-, -CTB-:

Kinank end (dim.) ménumii smaller
iHwmii other KincbkHii horse (adj.)
naunctBo distinction, nobility

1.1.8 THE APOSTROPHE

The apostrophe is inserted to separate a hard consonant from a following €, i,
10, 1. In other words, it serves to convey the sound [j] after hard consonants
and before the vowels of letters 1, 10, €, 1

m’sitanus Friday Jlyk’sinoB Lukjanov (surname)
m’sikota soft flesh



32 Ukrainian: A Comprehensive Grammar

If the consonant before the apostrophe is a prefix or a part of a prefix, then it
may be softened by the [j], for example:

nix’ixarn to drive up to (not softened)
3’34 congress 3’sBiTHCS to appear (both softened)

Thus it is used after the labials (o’aTb ‘five’), after p at the end of a syllable
(oyp’sn ‘weed(s)’, kyp’ép ‘courier’), after a prefix or the first component of a
compound word (3’ixaTn ‘to come down’, qur’scaa ‘créche’), and in foreign
words (komm’1oTep ‘computer’, ax’oranr ‘adjutant’).

If there is no [j], there is no apostrophe: cssito ‘holiday’, ‘feast’, ussax ‘nail’,
Mopkssaniii ‘of a carrot (MOpkBa)’ — we note that the consonant here is a
labial, and the consonant before it belongs to the root. We find the same in
foreign words (especially from French):

oropo office monf'rp reading desk
¢rozensik fuselage

Before [5] the jot ([j]) is conveyed by ii or b (or even both), so here there is no
need for the apostrophe:

Bopo06iios (family name) cepiio3nmii serious
OyJbiion bouillon

Here are a few more examples:

™ 0’1 [t'1 bj'ef] You beat 00’exT object

BiN'i3 [viidj'izd] departure AT [pjati] five

n’10. [pj'u] I drink. 3aopoB’s [zdor'ovja] health
¢’roxaru [fj'ukati] to whistle, hiss M’sakciii [mjakr'j] soft

3 MAaTip’10 [Z m'atiirju] with mother

1.1.9 CONSONANT ALTERNATIONS*

One of the initial difficulties in learning Ukrainian is the need to build up
vocabulary; this task can be aggravated if one is not aware of certain quite
regular changes which occur in many common words and are reflected in the
spelling. Here we mention three important consonantal alternations.

@) K- [, [h] - 3], [x] - ] = =, r — 2k, X — u

pik — piuniii — piunius year — annual — anniversary
Oix — Giumitii — 0ouAcTHii side — lateral — with large sides
CAYra — CJYKATH — CIIyK0a servant — to serve — service
KHIra — KHIDKKA — KHIDKHHK book — book - bibliophile
JpYr — ApyAe — APy KiAHA friend - friend (voc.) — wife

CTpax — CTpawiTH — crpawmiii  dread, very - to frighten - terrible
AyX — AYIIATH — AYIIHO soul, spirit — to strangle - hot, close
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(i) [k]-[t), (0] - [2), [x] - [¥] =k -m,r~3,x~¢

The second of each pair appears before [i] i, something which is an
important feature of the declension of nouns:

KHIDKKA — i'cm'mcui book (nom. — dat./loc.sg.)

HOra — Ho3li foot/leg (nom. — dat./loc.sg.)
CBeKpyXa — cBeKpyci mother-in-law (nom. — dat./loc.sg.)
POk — y poui year (nom.sg.) —in . . . year (loc.sg.)
yHiBepMar — B yHiBepMa3si store (nom.sg.) — in the store (loc.sg.)
BYX0 — y Byci ear (nom.sg.) — in the ear (loc.sg.)

Note that the alternation u — 4 can occur as well:

xJaoneus — xa0n4e! — xaonuiana  boy — boy! (voc.) — boy
¢dopréus — dpopréunnii fortress — of a fortress

(iii)) A much broader range of consonantal alternations is as follows:

k-0 = 71 - u
[l - 3] = a - ax
51 - U] = ¢ - mw
(z] - [3] = 3 - %
k] - [t = ® - u
M - B = r - =
[kh] - [f] X - m
lpl - [pF] = n - om
[b] - [bl] = 6 - Oom
[m] - [ml] = M — MiIb
(1 - ] = ¢ - ém
[n] - [ni] = H — Hb
m - [y] = a — Jb
(] - MF = p - po
[st] - [ftf] = CT — 1
[zd] - [3d3] = 30— KIK

These alternations are found in a wide number of forms. Their regularity
helps us relate 3emnsi ‘earth’ to 3emmuiii ‘earthly’, without the soft a, and
Kpanath ‘to drip’, to kpanas ‘drop’. These alternations are extremely com-
mon in the verb, and they are a function of the stem type to which each
particular verb belongs. The following are a number of first-conjugation
infinitives (see 6.3.1.1) in which the basic consonant is present (on the left of
each pair), while throughout the present tense we have the transformed con-
sonant (on the right). Thus:

XOTiTH towant # X04y, MH X04eMO, BOHH X04yThb I/we/they . . .
MHCATH  towrite # MHIIY, MM MALEMO, BOHA NAYTh I/welthey . . .
IAKATH toweep o MIAYY, MH IJIA4€MO, BOHA IJIA4YTh I/welthey . . .
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Mortih  to beable s MOxy, Mu MOKEMO, BOHIE MOKYTH I/welthey . ..
OopoTHcsa to wrestle st Goprocs, mu 00pemocs, Bonit GoproTnes I/we/they . . .

Note, however, that in the last example, which can stand for all the few such
verbs where the last consonant is u, Ji, p, that consonant is soft only in the
first-person singular and the third-person plural. In the first conjugation
there are also verbs where no alternation occurs, for example:

Opatu  totake s Gepy, Mu GepeMO, BoH# GepyTh I/welthey . . .
KATH tolive s kKHBY, MH )KHBeMO, BOHI xkuBYTL  I/we/they . . .
HeCTH to carry s Hecy, MM HeceMO, BOHI HeCyTh I/welthey . . .

When in a second-conjugation verb the consonant before the infinitive ending
-utH falls into this group, the change occurs only in the first-person singular,
except where the consonant is a lip (labial) consonant (see, 6.3.2.1, for
example). Thus:

IVIATHTH  to pay s I/1a4y, MH IVIATHMO, BOHA NJIATATH I/welthey . . .
XoadTn  to go Al X0JIKY, MH XOAMMO, BOHH XOOATb I/welthey . ..
rosopiTu to speak s roBopio, Mu roBOpHMo, BoHil roBOpaTL I/welthey . . .
nycTATH to let go s mymiy, Mu NYCTHMO, BOHM NYCTATH I/welthey . . .

Note that these changes occur in passive participles too:

36epéxennii (36eperTi) saved, preserved
300paxennii (306pa3iiTn) depicted

névennii (nextn) baked

oroJiomenuii (oronociT) announced
niarsépaxennii (miarsépantu) confirmed
cxopouennii (ckoporiy) shortened, abridged
00’ mokennii (06°i3anTH) driven around
Bianywennii (BignycriTn) released

Observe that second-conjugation verbs whose stem-final consonant is a labial
have an inserted a in both the first-person singular and the third-person
plural, and in the passive participle:

ry6.io — ry6asarb (ryoaru) to lose

TOIUIIO — TONIATH (TOMATH) to melt, sink

JIOB/IIO — 10BJIATH (JIOBATH) to catch

copoMIII0 — copoMJIATH (copoMuUTH) to put to shame
po6.1o — podanTh to do

JIOMJTIO — 1I0MAATH to break

And participles:

3aryoJienuii yToniennuii
310BJ1eHMi npucopomJiennii



Sounds and spelling 35

1.1.10 THE ALTERNATIONS [5] - [il, [¢] - [i]

One of the characteristic features of Ukrainian is that there are many words
where the vowel i is in a relationship with either the vowel o or the vowel e. In
the simplest terms, we have i before a single consonant which belongs to the
same syllable. Typically this will occur in grammatical forms (mostly of
nouns, but also some past-tense verb forms) in which a zero ending alternates
with a vocalic ending, triggering the o-i or e-i alternation; thus:

pik year but G.sg. poxy

which have the syllable division (using °/° to separate syllables):
pik/ but po/xy/

and:

Bin Hic he carried but BOHA HecJia she carried
Hic nose (N.sg.) but Hoca (G.sg.)

wicTb six (N.) but wecti (G.)

kinb horse (N.sg.)  but kons (G.sg.)

Kiiis Kyiv (N.sg.) but Kiena (G.sg.)

and, the other way round:

cin villages (G.pl.) but ceno (N.sg.)
rip mountains (G.pl.)  but ropa (N.sg.)

And we may find that the word regularizes itself so as to have the same vowel
throughout. Thus:

nopixka path (N.sg.) but nopixok (G.pl)
kinus end (G.sg.) but  kinéms (N.sg.)’

i does not always alternate with o/e (the last two are examples of this; others
include aic ‘forest’, AiTo ‘summer’, cina ‘she sat down’, Gismii ‘white’®) and,
as in the penultimate set of examples, o/e do not always alternate with i. These
exceptions include:

(i) -opo-, -epe-, -0110-, -es1e- between consonants:

Mopo3 frost MoéJoT mallet
oéper bank, shore wénecr rustling, lisping
roJjion famine

(ii)) -op-, -ep-, -oB- between consonants:

rop6 hump
BoBK wolf

(iii) Where there is a vowel-zero alternation (zero alternation affects o, e),
typically in the declension of many nouns when a vocalic ending
appears:
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coH — cHy sleep 4yépBenb — 4épBHA June
3emJ1s — 3eméJb land nicHA — MicéHb song
eHb — aus day KYTOK — KYTKH corner

(iv) In some words of a ‘bookish’ or formal nature:
Hapoa — Hapoay people 3aK0H — 3aKOHy law
(v) In the prefix Bo3- and the suffix -Tesb:
BO3BEJIAYHTH to extol BYiTEJb teacher
(vi) In the genitive plural of deverbal nouns in -enns:
3HAYEHHS — 3HAYEHb Meaning
(vii) In the second-person singular non-past and the imperative:

inémw. You go. Mpuxoas Come!
Jo3soabTe Allow! but Criiite Stop!

(viii) In many suffixes:

IleB4énxo Shevchenko roayoonbko pretty little dove
MaJiéHbKHii small

(ix) In foreign words:
nenaror pedagogue opaen order, decoration
Unless they are older and have been absorbed, for example:
mKéJ1a — wikia school Kko6.1ip — KoIbOpiB colour

(x) Innon-Ukrainian surnames and other proper names in -oB, -eB, -€B, and
in words formed from them:

CyBoépoB (surname) Jlyk’sinos (surname of Russian origin)
pocToBcbKuit Rostov (adj.)

There are also instances of analogy:

ocHOBa — 0CHOB basis iMena — imén (first) names

1.1.11  CONSONANT GROUPS: ASSIMILATION

Perhaps the most notable assimilation (= becoming similar) of consonant
groups in Ukrainian relates to the sequence of the hushing consonants x, 4,
mw and the soft hissing consonants 3b, ub, cb. Here the hushing consonant
assimilates to the hissing consonant, giving a long hissing consonant (note
that a voiced hushing consonant remains voiced). Thus:

kuivkka [kn'izka) book (N.sg.) - KHIDKU [kn'1zits’i] book (D.L.sg.)
nouxca [dotfk'a] daughter (N.sg.) — mouni [dotsitsi'i] daughter (D.L.sg.)
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Tu wntaem. [t1 tfit'ajef] You read — Tu cmiémien. [tT smiij'esisia] You laugh.
néwka [d'ofka] board (N.sg.)  — méumi [d'osits/i] board (D.L.sg.)

In spite of this, one does often hear a spelling pronunciation in the above
groups.
Hissing consonants before hushing consonants within a word assimilate:

Gezxamicnmii [3:] pitiless 6e3 wanku [{:] without a cap
niapicum [{:] having grown up

Hissing consonants in one word which precede hushing consonants begin-
ning the next word without a pause assimilate to the hushing consonants,
optionally even in voice:

6e3 manku [bef ['apki] without a cap (not the expected [be3 ['apki])

It should be admitted that these assimilations do not always take place; this
may be due to the influence of Russian or of the spelling.

Something which does on the whole always happen is that dental plosives
assimilate to following hissing/hushing consonants (this is not noted in the
spelling):

kimudrui little room (D.L.sg.) neni’cmi daughter-in-law (D.L.sg.)
kpasarui necktie (D.L.sg.) Gopiaui short beard (D.L.sg.)

All the above have [tsits’]. Similarly:
moackkiii human = [dzisi], connaTenknii soldier (adj.) = [tsisf]

Assimilation in the formation of possessives derived from personal names is
not reflected in the spelling either:

ITapacka — INapacunn Omniicbka — OHichYnH

Sometimes the spelling does change, reflecting a mutation of the consonants
brought on (historically) by the nature of a following suffix:

-IbK- + -uu(a) > -u4- KO03AUbKHii — KO3AY4HHA
-¢(b)K- + -un(a) > -u- BicK — BOLIHA
noatascbkuii — [Tonrasumna
-LIK- + -ap-/-AK- > -1W- [A0Ka — KoWAHMi
-CK-, -CT- in verbs > -m- Bépeck — BepelATH
APOCTHTH — NPOIIATH
-3K- in verbs > -xk4- Opsi3K — GpsKYATH
-CbK- in names > -m- Bacbk6 — Baménko/Bamyk
-3bK- in names > -xk4- Ky3bk6 — Kyx4énko
r, %, 3 + -w(wif) > -xKY- noporiii — noposxkunii

IYKuil — ayKcunii
c + -ua(mif) > -m- BHCOKHIi — BALLMi
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Meanings: ‘cossack’s’ —

‘cossack state’, ‘wax’ — ‘honeycomb’, ‘of Poltava’ —

‘the Poltava region’, ‘board’ — ‘of a board’, ‘shriek’ — ‘to shriek’, ‘to forgive’
(perf. — imperf.)’, ‘jingle’ — ‘to jingle’, ‘(personal) names’, ‘(family) names’,
‘dear’, ‘expensive’ — ‘dearer’, ‘tough’, ‘strong’ — ‘tougher’, ‘high’, ‘tall’ -

‘higher’

Summary of changes:
[s]+[f] - [J:):
(z]+ (] = [3):
2+ - I3
[2]+ [T - [
[z] +[d3] — [3d3]:

Ul+[s] =[]

1+ [ts] — [s’tsT]:
(3] + [ts] - [#ts]:
[t + [ts] - [s%2]:

[d] + VIV - [d3):
[d] + [2V(ts)/[s] — [dz):
[t] + [s] - [ts]:

[+ - [t
[t] + [tf] > [tf]:

nponicum having carried along

nigsizum having given a lift

Oe3xypunii carefree

0e3uéchmii dishonest

3 axazsy (lit.) from jazz

cMi€mcs you laugh

y nuisimi in a bottle

y J0%i in a spoon

y HeTepmsi4ui in impatience

BimwkoaysaTu to make good damage,
BiguenaTn to unhook, BimxkisroBaTH to revive

nig3émunii underground, miackéuuTH to jump up,
BiquiaiTy to strain off

OararcrBo riches
KopoTwaTh to become shortened
BiTuisua fatherland

1.1.12 CONSONANT GROUPS: SIMPLIFICATION

In a group of three consonants the middle one will generally fall out, even in
the spelling. There will also be simplification in larger groups. Thus:

BicThb — BicHuk
KOPHCTDb — KOPHCHHI
4eCTh — YECHHIi
REPCTEHb — NEPCHS

news — messenger
profit/advantage — useful
honour - honest
ring(N. - G.)

NPHCTPACTb — NPACTPACHHI passion — passionate

001acTh — 00.J1aCHIiH
panicTb — paaicnmii

IMACTS — IAC/IABHIL

province/district (noun — adj.)
joy —joyful
luck/happiness — lucky/happy

KOPHCTb — KOPHCJIABHIA profit/advantage — covetous

CTEeJIHTH — CJIATH

to make a bed, spread

THXKAeHb — TikHA — THkHéBHE ~ week (N.sg. — G.sg. — adj.)

BHI3 X — BHI3HAIA

departure — departing/on the point of
departure
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npoiza — Npoi3Hitii passage — ticket (= adjectives with the
root -i3x-)

Ops3K — OpsA3HYTH loud metallic sound - to fall
noisily/metallically

Oalck — GacHyTH splendour/light — flash

Opit3ka — OpiH3HYTH splash — to splash

IVIIOCK — NJIFOCHYTH splashing — to splash

MHCK — NACHYTH squealing — to squeal

THCK — THCHYTH press/throng — to press/squeeze

TpicK — TpicHyTH cracking sound - to crack/split

MACJI0 — MACHHH butter — fat/greasy

MHCJIb — YMACHHI thought/idea — intentional

peMecJ10 — peMicHiTK trade — tradesman

And note:
cépue — cepaéub heart (N.sg. - G.pl.)
YeHUst — YepHélDb monk (G.sg. — N.sg.)

In the following words the letter T is written but not pronounced:

WicTHAZUATD Sixteen wicTaecAT sixty
micteoT six hundred

This also happens in foreign words expanded by -cbk-, -cTB- (the T is kept in
the spelling, but not pronounced):

cryaéntcbkaii student (adj.)
cTyaénTcrno students
aréHTCcTBO agency

There are also foreign words where the T is pronounced, though rather feebly,
for example,

aBaunécTHmii outpost (adj.) KoMmnocTHHii compost (adj.)
KOHTpacTHuii contrast(ing) (adj.) ¢opnocTunii advance post (adj.)

In such words there may be variation in spelling.

And there are a few native words where T, k are both written and pro-
nounced, for example,

3an’sicTuuii wrist (adj.) KicTJsiBHit bony
necrauswii soft, delicate XBacTJaiBHi boastful
Tdckno sadly CKHApa miser

BHRyckHidii issue (adj.) (and other adjectives in -myck-)
OpésknyTH to become flabby
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Thus we note that groups of three or more consonants are usually simplified
by the deletion of one of them, usually internal to the group; the deletion is
often reflected in the spelling, but it may lead to a change not reflected in the
spelling:

WKIAH — JKCH: THXKeHb — TIKHA week

3/IH — 3H: npoi3a — Npoi3mitii passage — ticket
CTH — CH: npHCTpacTb — NPACTPACHHIi passion — passionate
CTJI — CJE. CTeJIATH — cJ1aTH to make up a bed
CKH — CH: THCK — THCHYTH pressure — to squeeze
3KH — 3H: Opi3ka — GpisnyTu splash — to splash
HT + cbK — [nisik]: cTynénrcbknii of students

cT + cbk — [$k]: TyphicTebkHhii of tourists

HT + €T — [nst]: aréHTCcTBO agency

cT + 1 — [sitsl]: coaicrui soloist (D.L.sg.)

cT + 4 — [zd]: uricTAeCsT Sixty

cT + — [s]: wicreoT six hundred

In some words there is no simplification:

KicTasiBuii bony nectiBuii tender, delicate
XBacT./iBHii boastful unyckHiii of something that comes out
pHCKHYTH to take a risk

1.1.13 GEMINATION AND LENGTHENING OF CONSONANTS
These are found exclusively between vowels:

noapyx:ksa wedlock, marriage HoBoci/Is house-warming
06.mivus face tinnio shadow (I.sg.)

Compare:
macra happiness, luck paaicrio joy (L.sg.)

Note the pronunciation (and spelling) of the present tense of maTn (also
derivatives):

JUIIO, JUIEW, JUIE, JUIEMO, JIIETE, JUIIOTh

It should be borne in mind that the following consonants never lengthen, but
remain combined with [j]: [b], [p], [B), [m], [f], [r], namely the labials and [r]:

3 moboB’10 with love Bépd’ro dockyard (I.sg.)
mip’n feather(s) cim’st family

Lengthening is conveyed in the spelling by doubling or gemination. This
occurs on morpheme boundaries:
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prefix + root: ©0e33y6mii toothless, BiaasunTu to
recompense, po33yTHii barefooted
two prefixes: BO33’€HATH tO reunite
root/stem + suffix
(most often adjectives): noxopfnno fundamentally, nenucbMénnmii

illiterate, moaénnuii everyday, daily
root/stem + postfix -cst (in verbs): nices rushed
compound
(including truncated) words:  MicbkkoOM city committee (but the
lengthening is not present in the
pronunciation)

And there is lengthening of [t, , s, s, 1, n, 3, tf, [] between two vowels:

xutTi life 3nanns knowledge

rinis branches KoJ10ces ears (of corn)
pgsnopfmxn crossroad pecsTupiuus period of ten years
Tinuto shadow (1.sg.) pianéio ploughed field (I.sg.)

poctanne for the last time
Namely:

(i) Before s and other case endings, but not the genitive plural (because of
the nature of the ending), in very many neuter nouns, for example:

3ndvenns meaning (G.pl. 3navens)

(ii) Before s in some masculine and feminine nouns (and all the case endings
in -i, -e, -10, -1, but not genitive plural -eif), for example:

cTaTT4 article, cyans judge

(iii) Before -10 in the instrumental singular of feminines whose nominative
singular ends in a soft sign or a husher, for example:

MHTB — MITTIO sudden moment ciJb — cijno salt
Bicb — Biccio axle pi4 — piu4io thing

(iv) In forms of the verb smTH: Mo, and so on.
(v) Inafew adverbs, for example:
cnpoconns while asleep

(vi) In the reinforcing and (im)possibility adjectival suffixes -enn-, -amu-,
-sin-, for example:

3mopoBénnHii very robust/healthy He3ilicuénnmii unrealizable
He3piBHsHHKil incomparable

(vii) A few Church Slavonic words, for example:

cBsunénnnii holy Onarocnosénnmii blessed
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1.2 A FEW NOTES ON PROBLEM AREAS IN SPELLING
1.21 o AND e AFTER HUSHERS AND [j]

Both are possible in Ukrainian. One tends to find e before a soft or historic-
ally soft consonant, and o before a historically hard consonant or before a
syllable with [a, o, u, 1]:

HKEHATHCA — HKOHATHIE to marry — married (of a man)

4€TBEpo — YOTAPH four

KonieYKa — KonilioKk copeck (N.sg. of dim. — G.pl. of non-dim.)
KHxOK of the books no64ok of the daughters

0mxona bee muono millet

yoro of what moxa cheek

#oro him, it 3uaiiomuii friend, acquaintance

However, analogy may intervene:

Ha BEé4Opi — Bé4opa/Béuopy evening (Béuip)
CBIXOCTi — MOI0KOCTI freshness — youth
niieMo — niueTe write

néuenii/cnéueno — 3p06.1ennii/3podaeno  baked — done

VI

Note: rpowosnii ‘money’ (adjective), doiioshii ‘fighting’

The vowel e is retained in the suffixes -euk-, -enx(0) and certain others, and
also in ancient bookish and borrowed words:

nomeuxa small board IlleBuénko (family name)
neuépa cave XepTBa victim
wed chief 4yemnion champion

Other spellings are established by convention or tradition:

4epBonmii red 4eKATH to wait
IenoTiTH to whisper meéapuii generous

Note particularly the convention of e in nominal endings, but o in pro-
nominal and adjectival ones:

CTAHUIEI0 — HAWIOIO — KOJIMLLIHBOIO station — our — erstwhile/former (I.sg. f.)

1.22 VELARS PLUS [1, i]

(i] occurs, both in the orthography and pronunciation, after velars in Ukrain-
ian in instances of alternation with [o, €] (here the velar is pronounced either
soft or hard) and in the nominative-accusative plural of adjectives and pro-
nouns. Thus:
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Ki#b horse rfpka hillock

rﬂyfo deaf/dull/thick (L.sg. m./n.) TaKiii such (D.L.sg. f)
nenonyri weak (N.A pl.) nerki light, easy (N.A pl.)
rayxi deaf (N.A pl.) Besiki every (N.A.pl.)

[1] occurs in the genitive singular and nominative-accusative plural of first-
declension nouns, the nominative-accusative plural of second-declension
nouns, and the nominative-accusative singular masculine of adjectives and
pronouns and the oblique cases of the plural of adjectives and pronouns:

pyki of the hand Hor# of the leg

cBeKpyx#i mothers-in-law pyxu hands

HOrm legs cBekpyxH of the mother-in-law
Geperi banks, shores voJioBiki husbands

Koxkyxi sheepskin coats

Hemouyrnii weak BCSIKHIi every

rayxnii deaf

Heaoayrux weak Jerkimn light

rayxiamu deaf BCAKHMH every

1.2.3 THE ALTERNATIONS [u — w — v/B], [i - j] IN SPELLING

We find these alternations both at the beginning of a certain number of words
and in the corresponding conjunction and preposition. Thus:

BYATE]b — YUHTeN b teacher iTh — #iTn to go/walk
BiH i BoHa he and she BOH4 ii oHyKa she and (her) granddaughter
ciB y kpicyio sat in the chair  cina B aBT66yc got on the bus

The vowels [i, u] are both pronounced and noted in the orthography by the
appropriate letters, in principle, at the beginning of a phrase before conson-
ants (y Kiesi ‘in Kyiv’), after a word ending in a consonant (IBan i Okcana
‘Ivan and Oksana’), or between words, one of which ends, and the other
begins, in a consonant (Bin y kyxni ‘He’s in the kitchen’). Otherwise we have
[j, w, v/B]. Note that Ukrainian y/B are one preposition (thus uniting the two
original prepositions). Ukrainian B, i convey consonants and asyllabic
vowels which occur between a vowel and a consonant at word juncture and
after a vowel at the end of a word.

1.2.4 FOREIGN WORDS

In most instances the meanings of the following words are clear.
Many older loanwords are completely assimilated, and are unlikely to be
recognized as borrowings:
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Oopu beetroot soup nanay palace
M6y onion

But quite a few words remain clearly foreign:
Words with [f]: doTo, deepnépk, dpopma
Words beginning with [a, €]: apTiicT, eckiMoc, amnepméTp, apxiTékTop
Words with the foreign ya, ia: Gyayap, nasian, aianér, niamerp
Words with unusual consonantal groups: maiicrep, KoHCéHCyc, IHCTPYKLis,
abCTPAKTHHI, KOHCTAHTA

Many foreign words assimilate to Ukrainian consonantal (less frequently
vocalic) alternations:

eNIEKTpHK electrician — eJieKTPAYHHI
cnewfidixa — cneundivmmii

IMapix — napia3bKuii

Jléiinunr — aéinuu3bKuii

And there are indeclinables (see 2.1.3.3 on foreign words and 2.3.4 specifically
on indeclinables):

Takei #2060
KeHrypy

Regarding the pronunciation of foreign words, we should note:
[1]: may be hard or soft before [a, o, u):

0ananc, c6J0 IJISK, aJIFOMIiHiMH

but hard before [g]:
JNéKuin €JIEKTPHK
eJIeMéHT ejéris
eJieraHTHuii

[h, g): traditionally = r [g] (though in proper names the orthography permits
r):

rpagik reoJoris
reKTap reKToJIiTp
repoapiii TOPH3OHT

Teabcinrgope I'aBana
In a few English words we have x:

XaBOeK XOKei
X0N

[f, 6] are usually conveyed in Ukrainian by [f]:
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¢opma Karacrpoda

¢izuka  opdorpadis
Foreign double consonants are not usually retained (certainly not in
pronunciation):

0apoko Oesnandna
6panfcnmo rpHn

KJ1ac inTepméno
KOMYHa cyma
waci

But in certain situations a double consonant is possible, even in the
pronunciation:

(i) On the morpheme boundary:

iMmirpauis anmepuénuis
cloppeanizm

(ii) In a few words, for example:

mippa opyTTO
BAHHA MAHHA
HETTO neHHi
TOHHA i
6jana  Binaa

(iif) In proper names:

Annéppa Fonxannis
Mapékko  Hiuna

The apostrophe is very widely used, to convey, for example, the separate
pronunciation of [j]:

(1) Before 1, 10, ¢, i after 6, m, B, M, ¢ and r, Kk, X, x, 4,

KoMmII'loTep Kap’épa
n’€aecTan

(ii) After an original prefix ending in a consonant:
aI'IOTAHT iw’ €xcuin
KOHIOHKTYpa
French words with the vowels conveyed by 1, 10 are an exception here:

o10po mopé
KIOBET PIOK3AK

The consonants here are soft.
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Softness may be conveyed by the soft sign. If there is no [j], then the soft sign
is not written (but the softness remains):

Kondepancn€ aTenbe
MapceJib€3a Minbfpa
OynbiioH MeaanbiioH
KaHbiiOH BiHb€TKA
HIOAHC inro3in
Majasap

For n and i the ‘rule of nine’ often applies, namely u usually after a, T, 3, ¢, n,
9K, Y, 1, p:

macnyT THTYJI
3Ur3ar cumonin
HHKJIOH xKupad
peYHTATHB wina
pHHT

This does not extend to foreign proper names, where i may be written after all
consonants:

Ipir ll]'i.n.rlep
Ynukaro Jikkenc
JIéitmur

But:
Pum Bpuranin
ATJAHTHKA ApKTHKA
Kuraii Iapux
Pura

The letter i is written (i) after consonants other than the nine:

rinc JIHrBiCTHKA
HiKe b nipamiga

(ii) At the beginning of words:
inTepBan isiom

(iii) Before vowel letters and i:
niajékr peBo.miouiiini

(iv) At the end of indeclinable words:

napi HKIOPL
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